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MaTepuajapbl 0010HYA)

byn unmre Ypan-Anrtail TM1 TalnachklHIArsl TUJLIEP MEHEH KOPEH TUIIMHJIETH
OIOHJIyH aTaJIblllbl JMHTBOMAJAHUAT >kaaTblHAa uamineHau. XVII keumsiMaan 6epu
KYPTY3YIYI JKaTKaH MIMMUNA W3WII0eNepre TasHyy MEeHEeH Ypai-AnTtail TUIJEpUHUH
apacblHJa KOpel TWIMHUH airaH Opay jkaHa aOanbl WIMKTeHAU. byn Tunnepau
CYHJIereH HJIMH YIYITYK OIOHJAapblHAa OailsIaHBIIITYy Ce3IepIyH KaHa OIOHIapAblH
JKaJIMBUIBIKTAPbIH aHBIKTOO MEHEH, Ypain-AiTail TUIIEpPH KaHA KOPEW TUIMHUH €3 apa
OaliIaHbIIIBIH a4bIll OEPYY apaKkeTH Kacajjbl.

Nire ynyTTyk OIOHIApIBIH CYPOTTOIYLIY, aTaJbIIITapPbIHBIH Ye€YMEICHUIIN
KaHa YIyTTYK ©3reuelIYKTepy apKbllyy Ypain-Antail THIJIEPU MEHEH KOpel TUIMHUH
OpPTOCYHJIArbl OKIIOIITYK MEHEH albIpMaublIbIKTAp TACTHIKTAIIIBI.

Huccepranusana OapAblK TYPK SJACPHUH 3MEC, KbIPTbI3 AJIMHUH TaHA YIYTTYK
oroHAapel wu3uiAeHau. Ce0ebu TYpK 3JAE€pUH YpH-aaaThl, TYpMYLI-THUPUYUIHUIU,
nyliHere OOJTOH K63 Kapallbl, TUHH 3K.0. OMp OONTOHAYKTaH albIpMaybLIBIKTap KOl
IMec.

KbuibIMaH — KbUIBIMIA, YKyMJQH-TYKyMra O€pUJIMIT Kelle JKaTKaH YIyTTyK
OIOHJApABIH MakcaTbl, bIKMaJlapbl, OIOH YJYypyHJa KOJJOHYIraH >ka0ayynap >KaHa
OIOHJIyH Ma3MyHY ©3T6preH 3Mec.

Bbyn smrekre 6omkonayy typae 300meit oroHIyH WuMHEH 13 OOH H3UIIE6Te
anpiHTaH. bynm oroHJap Ma3MyHyHa JKaHa ai OIOHTa OalNaHBIITYy THIAUK
KapaxaTTapblHA KapaTa OeJIyIITypYJIreH.

byn nnumuil um kupumyy, yd4 OeiqyMmIieH, KOpYTyHIYAAaH »aHa KOJIJIOHYIraH
a71abuATTapAbIH TUBMECUHEH Typar.



WnuMuii MIOTHH  KUpHIyY OONYTYHJe HWINTHH AaKTyaJldyyIyry, TEOPHSUIBIK
KAHA TIPAKTHKAJIBIK MAaaHUCH, MINTUH MakcaThbl, H3UJII66 YCyl-bIKMalapbl x.0.
KapaJsibl.

Wi OupuHun 6aObiHma Ypan-AnTtail T Tainackl jkaHa KOpeW THIIMHUH
OpPTOCYHJArbl OaiJIaHBINI, TapbIXTarkl OWPU-OMPH MEHEH OOJTOH IEPUKTEIITUTH
WITHKTEHTH .

AJ 5Mu SKkMHYM 0a0bIHAA Oyl 3JMH YIYTTYK OFOHAAPBIHAArBI CHEL U (PUKAIBIK
©3reveIIyKTep, ajap/blH MaaHHMCH KaHa OIOHJAP/bIH KIACCH (PUKALMICH! TYypalyy ce3
ooy,

Wnumuit sMreruOu3auH yuyyHUy OaObIHIa KOpeil aHa TYPK SJIMHUH YITYTTYK
OIOHJApPBI, TYLYHAYPMOCY, Oyl OIOHAAPAbIH aTOOJIOPYHA TaIA00 KY3TY3YIay.

Kopyrynnyna VYpan-Anrtail ’xaHa KOped TWIM JIMHIBOMAJAaHWM jKaarTa
WIMKTEHUII, aTaliral TWIAEp apKbUlyy Oyl SJJWH MaJaHUATBIH WIIMKTO® apakeTH

Kacajliabl.

Konponynran apaOustrap OenyryHzae Oyl WaMMHE WMOMOMU3IM  AaspI00
y4ypyHJa KOJJIOHYIraH OapiAbIK 3MIEeKTEepJUH TU3MECU Oepuiiy.

BarbiTTo0uy ce3nep: Ypai-Antail T Talmacel, YIyTTYK OIOH, MaJaHUSAT, TUI,
KOper TWJIH, TYPK 3J11, TUHTBOMAJAHUSIT
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Altay Dillerindeki Ulusal Oyun Adlan: Tipolojik ve Kiiltiirel Benzerlikler
(Kirgizca, Tiirk¢e ve Korece Kaynaklara Gore)

Bu tezde Ural-Altay Dil grubu ve Kore dili Kkiiltiirel-dilbilimsel agismdan
arastrildi.  XVIII.  yiizyldan beri yapilan bilimsel arastrmalari g6z  Oniinde
bulundururak, Ural-Altay dil grubundaki Kore Dilnin durumu ve yeri incelendi
Yukarida soz ettigimiz dilleri konusan halkm mili oyun adlari analiz edilerek bu
oyunlardaki benzerlikler tespit edilip Ural-Altay grubundaki diller ve Kore dilinin
ortasindaki bag bilimsel yonden arastirildi

Elimizdeki tezde milli oyunlar1 tarif ederek, adlarmmn ag¢iklamalarm vererek,
milli Ozellklerini belirtip Ural-Altay grubundaki diller ve Kore dilinin arasmdaki
benzerlik ve farkhliklar1 incelemeye cahgstik.

Tezde tiim Tirk akraba topluluklarmm mili oyunlart arastrmadik. Fakat bu
toplulugun iyesi olan Kirgizlar’m mili oyunlarnt arastrildi Ciinki  Tirk akraba
topluluklarmm orf ve adetleri, gelenek ve gorenekleri, yasam tarzi, diinyaya bakis agisi
vb. aymi oldugundan dolay1 farkliliklar fazla degildir.

Yiizyllardrr nesilden nesile aktarlan bu milli oyunlarm amaci, ydntemi, oyun
stirecinde kullanilan aletler ve oyunun igerigi degismeden giinlimiize kadar ulagmistir.

Bu tezde tahminen 300 civarindaki milli oyundan 13 oyun arastrma konusu
olmustur. Bu oyunlar igerigine, onlarm adlart ve bu adlarla ilgli dil O6gelermnin
ozelliklerine gore ayri ayri arastrilmigtir.

Bu tez Giris, Ug Boliim, Sonu¢ ve Kaynaklardan oluismaktadr.

Tezin Girisinde tezin onemi, amaci, teorik ve pratik degeri, arastirma yontemleri
vb. yazilmistir.



Tezin birinci bolimiinde Ural-Altay dil grubu ve Kore dilnin arasmdaki bag,
tarihteki birbiriyle olan iligkileri anlatilmistir.

Ikinci bolim ise sdéz konusu olan uluslarm oyunlarmdaki milli &zellikler, onlarm
anlami ve bu oyunlarm smiflandirilmasini kapsamaktadir.

Tezin igiincli Bolimiinde Korelilerin ve Tirklerin milli oyunlari, bu oyunlarm
aciklamalart ile ilgli beyan edilip s6z konusu mili oyunlarm adlandirmalar1 analiz
edimistir.

Sonu¢ Boliminde Ural-Altay dil grubu ve Kore dili Kkiiltiirel-dilbilimsel
acismdan incelenip bu diller aracihigiyla Ural-Altay dil grubu ve Kore dilinde konusan
halkm kiiltlirii arastirilmistir.

Kaynaklar Bolimiinde tezi hazrlama sirecinde kullamlan tiim  bilimsel
kaynaklar yazilmistir.

Anahtar kelimeler: Ural-Altay dil grubu, milli oyunlar, kiiltiir, di, Kore dil,
Tirkler, kiiltirel-dilbilimsel
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Ha3BaHusi HAIMOHAJIBHBIX UIP B AJTAMCKHI A3BIKAX : THIOJOTHYECKHE U
KYJBTYPHbI€ CXOCTBA (110 MaTe PUajiaM KbIPrbI3CKOro, TYPe IKOro U KOpeicKoro
SI3bIKOB)

B nmaHHOWM nucceprauuy B JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHYECKOM AaCIEKTE HCCIEAYETCs
CBSA3b ypaJO-aJITaliCKOMl CEMBU S3BIKOB C KOPEHCKUM SI3BIKOM. 3/1€Ch PACCMaTpHUBAETCS
IIOJIOKEHUE KOPEMCKOIO S3bIKa B Ypajo-alTaliCKOM CEMEUCTBE S3bIKOB, JIeJasl ylapeHue
HA Ha3BaHUs U THUIIOJIOTMYECKUE CXOKECTH JAPEBHUX HAIMOHAIBHBIX UIP, TEM CAMBIM
CTapasiChb PACKPBITH B3aUMOCBSI3b MEXKAY KOPEHCKUM U alTalCKUMH SI3bIKAMU.

JlanHas paboTa BHOCHUT BKJIJ] B UCCIIEIOBAaHUS YUYEHBIX 00 ypaio-aiTaiickoM
CEMEWUCTBE S3bIKOB IIOCPEACTBOM PpAa3bsCHEHUS CMBbICNIA, MPaBWI M Ha3BaHUS
HAallMOHAJBHBIX MIP CTapasch MNPUOIMU3UTHCS K MCTOKAM KOPEWCKOrO si3blKa JAéT
BO3MO>XHOCTb BBISIBUTH KaKHe-I1M00 JOKa3aTeNbCTBA CXOKECTH U OTINYHAL.

B nannoil pabote U3 TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJOB OBLI B3ST B OCHOBY KbIPIBI3CKHIT
Hapoa. JT0 OOBICHIETCS TEM YTO TPATUIIUHU M OObIYau ATHUX HAPOJOB OYCHB CXOXKU U
€CIM JJa)kKe UMEIOTCS OTJIMYHWs, TO TEepelaBasich M3 MOKOH BEKOB, U3 IOKOJICHUS B
MOKOJIEHHE TIPaBUJIa, UCIOIb3YeMbIe MPUHAATIC)KHOCTH M OCHOBHOM CMBICI 3THX UTP HE
MEHSUICSL.

[Mpubnau3nuTenbHO U3 TPEXCOT UTP KOPEUCKUX U TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJOB IS
u3ydeHust oroopanu 13, Taoke oHM ObLITH pa3o0paHbl O CMBICTTY.

JlanHas HaydHas paboTa COCTOMT M3 BBEJACHUS, TPEX YacTel, U 3aKatoueHus. Bo
BBEJCHUU PACKPbIBAJIACh 00Ilasi TeMa UCIIEI0BAHUS U CYTh OCOOCHHOCTEH s3bIKA.

B nepBoil uacT paboOThl pacKpbhIBAeTCsl B3aMMOCBS3b ypaslo-alTaliCKOro
CeMENCTBA S3BIKOB C KOPEHCKUM S3BIKOB, TAaKKe B3aMMOOTHOLICHHE 3THX S3BIKOB B
JpEBHUE BPEMEHA.



Bo BTOpoii wactu HaydHOU paboThl naHa wWHGOpMANKUsS 00 OCOOEHHOCTSIX
JPEBHUX HAI[MOHAIBHBIX TP KaXI0r0 HApOJa , O CMBICIIC U KIaCCH(UKAIIUU ITH X UTP.

B TpGTBGfI HacThu HCCICOAOBAIMCh Ha3BaHHUA, Pa3bACHCHHA W IIpaBUJIa
HAllMOHAJIBHBIX UTP 3TUX HAPOIAOB.

B 3axmroueHnH 3TOro MCCieOBaHus CPaBHUBAS KYIBTYPY C SI3bIKOM, IOIIBITAJICS
JOCTHYb L€IM JI0Ka3aTb OTHOLICHUE KOPEMCKOIO s3blKa K ypa TOW aiTalCKoMy
CEeMEWCTBY  S3bIKOB,  YTO  SIBJSETCS  HbIHE  OOCY)KJaemMoM  TeMoW, B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCIIEKTE.

KuaroueBHBIE cJI0Ba: ypano-anTaﬁCKa;I CEMbA A3bIKOB, APCBHHC HAIlMOHAJIBHBLIC
HTIPBI, A3bIK, UTP KOpCfICKPIX " TIOPKOA3BIYHBIX HAPOAOB, JIUHIBOKYIBTYPOJIOTHA
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The Study Of Folk Games In Altaic : Typological and Cultural Similarities (Kyrgyz,
Turkish and Korean languages)

This study considered the relationship between Ural-Altaic languages and Korean
language, from a perspective of language and culture sciences. Korean language has been
belonging to Ural-Altaic languages since the 18" century. Therefore, this study is focused on
examining the present position and problems of Korean language and the relationship between
Ural-Altaic languages and Korean language by analyzing common points between traditional
plays, which have been enjoyed since a long ago and languages used, from a morphological
perspective.

The ultimate purpose of this study is to make a closer approach to the origm of
Korean language, based on the understanding of traditional plays, play methods and the origin of
play names i research results of many scholars on Ural-Altaic languages and to convey a variety
of mformation about language origin research, based on common points or differences.

This paper does not contain all the plays of Turks and examines the relationship
with traditional plays of Kyrgyz people. There aren’t a lot of definite differences, because
traditional custom and lifestyles of Turks origmate from the root of one people, and even if there
are differences, objects, methods, tools and contents of traditional plays, which have been
handed over throughout the ages and generations have not highly changed.

In this study, almost 300 traditional plays were exammed and among them, 13
traditional plays with common points between Korea and Turks were selected. The plays were
classified and analyzed according to the contents and linguistic forms.

This paper consists of Introduction, Main text and Conclusion. Introduction
mentions the understanding of the research topic and the importance of language.

Chapter 1 considers the relationship between Ural-Altaic languages and Korean
language and provides information of the relationship, which has been formed i history.

Chapter 2 considers characteristics and meanings of traditional plays that have
been enjoyed by each race, and a classification method.

Chapter 3 includes the understanding of traditional plays of Korean people and
Turks and explains play methods and play names.



In Conclusion, cultures and languages are compared and for settling the issue on
whether Korean language is included in Ural-Altaic languages, which is i the center of
controversy now, research was conducted, from a standpoint of language and culture sciences.
Also, effort was exerted to achieve the study purpose stated above.

Key words: Ural-Altaic languages, traditional plays, cultures, languages, Korean language,
perspective of language and culture sciences.



